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WT 479 – Bedienungsanleitung 
Überblick 
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1 – Uhrzeit 
2 – SET-Taste 
3 – + (Plus)-Taste 
4 – - (Minus)-Taste 
5 – ON/OFF/AUTO-Schalter 
6 – DC 5V USB-Anschluss 
7 – Aufhängeöhse 
8 – Magnetische Oberfläche 
9 – Temperatursensor 
 
ON / OFF / AUTO-Schalter 
Verwenden Sie den Schalter an der Seite des 
Produkts, um einen der folgenden Betriebsmodi 
auszuwählen: 
 ON: Das Display und die Hintergrund-

beleuchtung sind dauerhaft aktiviert. 
 OFF: Das Display und die Hintergrund-

beleuchtung sind dauerhaft deaktiviert. 
 AUTO: Die Hintergrundbeleuchtung und das 

Display werden nur für 15 Sekunden aktiviert, 
wenn eine beliebige Taste gedrückt wird oder 
wenn die Uhr im Dunkeln eine Bewegung vor 
sich erkennt. 

Hinweis: 
Im "ON"- oder "AUTO"-Modus können Sie die 
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Helligkeit durch das Drücken der "SET"-Taste in 2 
Stufen einstellen. 
 
Laden und Batterieendanzeige  
 Bei niedrigem Batteriestand wird das Batterie-

Symbol angezeigt und blinkt auf der Anzeige. 
 Beim Anschließen des Ladegeräts bleibt das 

Batterie-Symbol auf der Anzeige dargestellt. 
 Das Batterie-Symbol wird nicht mehr angezeigt, 

wenn die Uhr vollständig aufgeladen ist. 
 

Manuelle Zeiteinstellung 
 Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf "EIN" 

oder "AUTO" steht. 
 Halten Sie die "SET"-Taste für 2 Sekunden  

gedrückt, bis die 12/24-Stunden-Zeitanzeige zu 
blinken beginnt. Drücken Sie die "+" oder "-" 
Taste, um die 12-Stunden- oder 24-Stunden-
Zeitanzeige einzustellen. 

 Drücken Sie die "SET"-Taste, um Ihre 
Einstellung zu bestätigen, und die 
Stundenanzeige beginnt zu blinken. Drücken Sie 
die "+" oder "-" Taste, um die Stunde 
einzustellen. 

 Drücken Sie die "SET"-Taste, um Ihre 
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Einstellung zu bestätigen, und die 
Minutenanzeige beginnt zu blinken. Drücken Sie 
die "+" oder "-" Taste, um die Minute 
einzustellen. 

 Drücken Sie die "SET"-Taste, um Ihre 
Einstellung zu bestätigen, und die Anzeige der 
Temperatureinheit beginnt zu blinken. Drücken 
Sie die "+" oder "-" Taste, um die 
Temperatureinheit auf °C oder °F einzustellen. 

 Drücken Sie die "SET"-Taste, um Ihre 
Einstellung zu bestätigen, und der 
Anzeigemodus beginnt zu blinken. Drücken Sie 
die "+" oder "-" Taste, um den Anzeigemodus auf 
L01, L02 oder L03 einzustellen. L01 ist ein 
ständiger Wechsel zwischen Zeit- (5 Sekunden) 
und Temperaturanzeige (3 Sekunden), L02 ist 
eine konstante Zeitanzeige und L03 ist eine 
konstante Temperaturanzeige. 

 Drücken Sie die "SET"-Taste, um Ihre 
Einstellung zu bestätigen und den 
Einstellungsvorgang zu beenden und zur 
normalen Zeitanzeige zurückzukehren. 

Hinweise: 
 Nach 15 Sekunden ohne Tastendruck wechselt 

die Uhr automatisch vom Einstellungsmodus in 
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den normalen Anzeigemodus zurück. 
 Halten Sie die "+" oder "-" Taste gedrückt, um 

den Einstellungsvorgang zu beschleunigen. 
 Wenn das 12-Stunden-Zeitformat eingestellt ist, 

zeigt die Uhr das "PM"-Symbol für die Uhrzeit 
nach der Mittagsstunde an.  
 

Radarsensor-Modus 
 Nur wenn der Schalter auf "AUTO" steht und 

und der Raum nur schwach beleuchtet ist, wird 
der Radarsensor-Modus aktiviert. 

 Wenn die Radarfunktion eine menschliche 
Bewegung erkennt, wird die 
Hintergrundbeleuchtung für 16 Sekunden 
eingeschaltet. 

 Die Reichweite des Radars beträgt ca. 5 Meter. 
 Sie können die Helligkeit weiterhin durch 

Drücken der "SET"–Taste einstellen. 
 

Fehlerbehebung 
Wenn das Produkt nicht reagiert, schließen Sie das 
USB-Kabel zum Aufladen an. 
 
 
 



DE6 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Technotrade, dass sich das Produkt 
WT 479 in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und ROHS 
2011/65/EG befindet. Die Original-EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter: 
www.technoline.de/doc/4029665004792 
 
Technische Daten 
Temperatur 
• Innentemperatur-Messbereich: -9,9 °C bis +50,0 

°C 
• Temperaturauflösung: 0,1 °C 
• Temperaturgenauigkeit: ±1 °C (０ °C bis +50 

°C), 
±2 °C (-9,9 °C bis +0 °C) 

• LL.L °C (°F) wird angezeigt, wenn der Innenwert 
niedriger als -9,9 °C ist 

• HH.H °C (°F) wird angezeigt, wenn der 
Innenwert höher als +50,0 °C ist 

Stromversorgung 
 USB-Kabel: DC 5 V (inklusive) 
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Vorsichtsmaßnahmen 
 Dieses Hauptgerät ist ausschließlich für den 

Gebrauch in Innenräumen gedacht..  
 Setzen Sie das Gerät nicht extremer 

Gewalteinwirkung oder Stößen aus. 
 Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, 

direktem Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit 
aus. 

 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 
 Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden 

Materialien.   
 Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es könnte 

explodieren. 
 Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren 

Sie nicht bauliche Bestandteile des Geräts. 
 
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den 
vorgesehenen Zweck! 
 
Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz 

Altbatterien gehören nicht in den 
Hausmüll. Wenn Batterien in die Umwelt 
gelangen, können diese Umwelt- und 
Gesundheitsschäden zur Folge haben. 

Sie können gebrauchte Batterien unentgeltlich 
bei ihrem Händler und Sammelstellen 
zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur 
Rückgabe von Altbatterien gesetzlich 
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verpflichtet!  
 
Hinweispflicht nach dem Elektronikgerätegesetz 

Laut Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG) gehört Elektroschrott nicht in 
den Hausmüll, sondern ist zu recyceln 
oder umweltfreundlich zu entsorgen. 
Entsorgen Sie ihr Gerät in einen 

Recycling Container oder an eine lokale 
Abfallsammelstelle. 
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WT 479 – Instructions manual 
Overview 
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1 – Time 
2 – SET button 
3 – + (Plus) button 
4 – - (Minus) button 
5 – ON / OFF / AUTO switch 
6 – DC 5V USB connection point 
7 – Hanging hole 
8 – Magnetic surface 
9 – Temperature sensor  
 
ON / OFF / AUTO switch 
Use the switch at the side of the product to select 
one of the following operation modes: 
 ON: The display and the backlight are 

permanently activated. 
 OFF: The display and the backlight are 

permanently deactivated. 
 AUTO: Backlight and display will only be 

activated for 15 seconds if any button is pressed 
or if the clock detects movement in front of it 
while in the dark. 

Note: 
In “ON” or “AUTO” mode, you can adjust the 
brightness in 2 levels by pressing the "SET" button. 
 



EN3 

Charging and low battery icon  
 When the battery level is low, the low battery 

icon is displayed and flashes on the display. 
 When inserting the charger, the low battery icon 

stays on the display. 
 The low battery icon is no longer displayed when 

the clock is fully charged. 
 
Manual time setting 
 Make sure to set the switch to “ON” or “AUTO”. 
 Press and hold down the “SET” button for 2 

seconds and the 12/24 hour mode display starts 
to flash. Press the “+” or the “-” button to set the 
time display to 12 hours or 24 hours display 
mode. 

 Press the “SET” button to confirm your setting 
and the hour display starts to flash. Press the “+” 
or the “-” button to set the correct hour. 

 Press the “SET” button to confirm your setting 
and the minute displays starts to flash. Press the 
“+” or the “-” button to set the correct minute. 

 Press the “SET” button to confirm your setting 
and the temperature unit display starts to flash. 
Press the “+” or the “-” button to set the 
temperature unit to °C or °F. 
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 Press the “SET” button to confirm your setting 
and the displaying mode starts to flash. Press 
the “+” or the “-” button to set the display mode 
to L01, L02 or L03. L01 is a constant change 
between time (5 seconds) and temperature (3 
seconds) display, L02 is constant time display 
and L03 is constant temperature display. 

 Press the “SET” button to confirm your setting 
and to end the setting procedures and return to 
normal time display. 

Notes: 
 After 15 seconds without pressing any button, 

the clock automatically switches back from 
setting mode to normal display mode. 

 Press and hold the “+” or the “-” button to 
accelerate the setting process. 

 When the 12Hr time format is set, the clock will 
display the “PM” icon for times after noon. 
 

Radar sensing mode 
 Only when the switch is in the "AUTO" position 

and dim light is detected, will the radar sensing 
mode be activated. 

 When the radar function detects human 
movement, the backlight will turn on for 16 
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seconds. 
 The sensing distance of the radar is 

approximately 5 meters. 
 You can still adjust the brightness by pressing 

the "SET" button. 
 
Troubleshooting 
When the product is unresponsive, connect the USB 
cable for charging. 
 
Declaration of conformity 
Hereby, Technotrade declares that this product WT 
479 is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU and ROHS 2011/65/EC. The original EU 
declaration of conformity may be found at:  
www.technoline.de/doc/4029665004792 
 
Specifications 
Temperature 
 Indoor temperature measuring range: -9.9°C to 

+50.0°C  
 Temperature resolution: 0.1°C  
 Temperature accuracy: ±1°C(０°C to +50 °C),  

±2 °C (-9.9°C to +0 °C) 
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 LL.L °C(°F) will displayed if the indoor value is 
lower than -9.9°C  

 HH.H °C(°F) will displayed if the indoor value is 
higher than +50.0°C  

Power supply 
 USB Cable: DC 5 V (included) 
 
Precautions 
 This main unit is intended to be used only 

indoors. 
 Do not subject the unit to excessive force or 

shock. 
 Do not expose the unit to extreme temperatures, 

direct sunlight, dust or humidity. 
 Do not immerse in water. 
 Avoid contact with any corrosive materials.   
 Do not dispose this unit in a fire as it may 

explode. 
 Do not open the inner back case or tamper with 

any components of this unit. 
 
Use the product only for its intended purpose! 
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Consideration of duty according to the battery 
law 

Old batteries do not belong to domestic 
waste because they could cause 
damages of health and environment. You 
can return used batteries free of charge 

to your dealer and collection points. As end-user 
you are committed by law to bring back needed 
batteries to distributors and other collecting 
points! 
 
Consideration of duty according to the law of 
electrical devices 

This symbol means that you must 
dispose of electrical devices separated 
from the General household waste when 
it reaches the end of its useful life. Take 
your unit to your local waste collection 

point or recycling centre. This applies to all 
countries of the European Union, and to other 
European countries with a separate waste 
collection system. 
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WT 479 – Mode d'emploi 
Aperçu 
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1 – Horloge 
2 – Bouton SET 
3 – Bouton + (Plus) 
4 – Bouton - (Moins) 
5 – Interrupteur ON / OFF / AUTO 
6 – Point de connexion USB DC 5V 
7 – Trou de suspension 
8 – Surface magnétique 
9 – Capteur de temperature 
 
Commutateur ON / OFF / AUTO 
Utilisez le commutateur situé sur le côté du produit 
pour sélectionner l'un des modes de fonctionnement 
suivants : 
 ON: L'écran et le rétroéclairage sont activés en 

permanence. 
 OFF : L'écran et le rétroéclairage sont 

désactivés en permanence. 
 AUTO : Le rétroéclairage et l'écran ne seront 

activés que pendant 15 secondes si un bouton 
est enfoncé ou si l'horloge détecte un 
mouvement devant elle dans l'obscurité. 

Remarque: 
En mode « ON » ou « AUTO », vous pouvez régler la 
luminosité sur 2 niveaux en appuyant sur le bouton « 
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SET ». 
 
Icône de charge et de batterie faible   
 Lorsque le niveau de la batterie est faible, l'icône 

de batterie faible s'affiche et clignote à l'écran. 
 Lors de l'insertion du chargeur, l'icône de 

batterie faible reste affichée à l'écran. 
 L'icône de batterie faible ne s'affiche plus 

lorsque la montre est complètement chargée. 
 

Réglage manuel de l'heure 
 Assurez-vous que le commutateur est sur « ON 

» ou « AUTO ». 
 Appuyez sur le bouton « SET » pendant 2 

secondes et l'affichage du mode 12/24 heures 
commence à clignoter. Appuyez sur le bouton « 
+ » ou « - » pour régler l'affichage de l'heure sur 
le mode 12 heures ou 24 heures. 

 Appuyez sur le bouton « SET » pour confirmer 
votre réglage et l'affichage de l'heure se met à 
clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « - » 
pour régler l'heure correcte. 

 Appuyez sur le bouton « SET » pour confirmer 
votre réglage et l'affichage des minutes se met à 
clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « - » 
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pour régler les minutes correctes. 
 Appuyez sur le bouton « SET » pour confirmer 

votre réglage et l'affichage de l'unité de 
température se met à clignoter. Appuyez sur le 
bouton « + » ou « - » pour régler l'unité de 
température sur °C ou °F. 

 Appuyez sur le bouton « SET » pour confirmer 
votre réglage et le mode d'affichage se met à 
clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « - » 
pour régler le mode d'affichage sur L01, L02 ou 
L03. L01 est un changement constant entre 
l'affichage de l'heure (5 secondes) et de la 
température (3 secondes), L02 est l'affichage 
constant de l'heure et L03 est l'affichage 
constant de la température. 

 Appuyez sur le bouton « SET » pour confirmer 
votre réglage et mettre fin aux procédures de 
réglage et revenir à l'affichage normal de l'heure. 

Remarques: 
 Après 15 secondes sans appuyer sur aucun 

bouton, l'horloge repasse automatiquement du 
mode de réglage au mode d'affichage normal. 

 Appuyez sur le bouton « + » ou « - » et 
maintenez-le enfoncé pour accélérer le 
processus de réglage. 
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 Lorsque le format d'heure 12Hr est réglé, 
l'horloge affiche l'icône « PM » pour les heures 
après midi. 
 

Mode de détection radar 
 Le mode de détection radar ne s'active que 

lorsque le commutateur est en position « AUTO 
» et qu'une faible luminosité est détectée. 

 Lorsque la fonction radar détecte un mouvement 
humain, le rétroéclairage s'allume pendant 16 
secondes. 

 La distance de détection du radar est d'environ 5 
mètres. 

 Vous pouvez toujours régler la luminosité en 
appuyant sur le bouton « SET ». 
 

Dépannage 
Lorsque le produit ne répond pas, connectez le câble 
USB pour le charger. 

 
Déclaration de conformité 
Technotrade, déclare par la présente que ce produit 
WT 479 est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 2014/53/UE et ROHS 2011/65/CE. La 
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déclaration de conformité de l’UE originelle est 
disponible à l’adresse:    
www.technoline.de/doc/4029665004792 
 
Spécifications 
Température 
 Plage de mesure de la température intérieure : -

9,9°C à +50,0°C 
 Résolution de température : 0,1 °C 
 Précision de la température : ±1°C (０°C à +50 

°C), 
 ±2 °C (-9,9 °C à +0 °C) 
 LL.L °C(°F) s'affichera si la valeur intérieure est 

inférieure à -9,9°C. 
 HH.H °C(°F) s'affichera si la valeur intérieure est 

supérieure à +50,0°C. 
Source de courant 
 Câble USB : CC 5 V (inclus) 
 
Précautions 
 Cette unité principale est destinée à être utilisée 

uniquement à l'intérieur.  
 Ne soumettez pas l’appareil à une force ou à un 

choc excessif. 
 N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du 

soleil, à des températures extrêmes, à l’humidité 
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ou à la poussière. 
 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau. 
 Évitez de le mettre en contact avec des 

matériaux corrosifs.  
 Ne jetez pas cet appareil au feu, il risque 

d’exploser. 
 N’ouvrez pas le panneau arrière et n’apportez 

aucune modification aux composants de cette 
unité. 

 
N’utilisez cet appareil que pour l’usage auquel il est 
destiné ! 
 
Obligation légale concernant la mise au rebut des 
piles 

Ne jetez pas les piles usagées avec les 
ordures ménagères, car elles sont 
nuisibles à la santé et à l’environnement. 
Vous pouvez ramener les piles usagées 

sans frais à votre revendeur et aux points de 
collecte. En tant que consommateur, vous êtes 
obligé par la loi de ramener les piles usagées aux 
revendeurs et aux points de collecte ! 
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Respect de l’obligation de la loi sur les appareils 
électriques 
Ce symbole signifie que les appareils électriques 

ne doivent pas être jetés aux ordures 
ménagères à la fin de leur vie utile. 
Ramenez votre appareil à un point de 
collecte de déchets ou à un centre de 
recyclage local. Ceci s’applique à tous 

les pays de l’Union européenne et aux autres 
pays européens disposant d’un système de 
collecte sélectif des déchets.  
 

 
 
 

 
 



 

Bedienungsanleitung in 8 Sprachen 
  

User manual in 8 languages 
 

Guide d'utilisation en 8 langues 
 

Instrucciones de uso en 8 lenguas 
 

Gebruiksaanwijzing in 8 talen 
 

Istruzioni per l'uso in 8 lingue 
 

Návod k obsluze v 8 jazycích 
 

Instrukcja obsługi w 8 językach 

 

 


